
ANIMAUX    ARISTOTE – LA POLITIQUE, I, 22 - 1253A                             

NOMS
φύσις εως (ἡ) – la nature, la disposition naturelle

πόλις, εως (ἡ) - la cité

ἄπολις, ιδος (ὁ) – l'homme sans cité

τύχη ης (ἡ)  - la fortune, le hasard, l'accident

µέλισσα, ης (ἡ)  (attique -ττ-) - l'abeille

λόγος, ου (ὁ) - la parole / la raison

φωνή, ῆς (ἡ) - la voix, le cri

σηµεῖον, ου (τό) - le signe, l'expression de

αἴσθησις, εως (ἡ)  - la perception

συµφέρον (τὸ) - ce qui est utile ou 

avantageux, l’utilité ou l’avantage 

κοινωνία, ας (ἡ) - association, mise en 

commun

οἰκία, ας (ἡ) - la famille

ADJECTIFS 
φανερός, ά, όν  - visible, évident

πολιτικός ή, όν  - politique, qui concerne la cité

φαῦλος, ος, ον – de qualité inférieure, vil

κρείσσων, ων, ον ἤ – plus fort que, supérieur à

πᾶς, πᾶσα, πᾶν - tout, toute

ἀγελαῖος, α, ον - qui appartient à un troupeau, 

grégaire

δῆλος, η, ον - visible, évident

οὐδείς, οὐδεµία, οὐδέν - personne, rien

λυπηρός, ά, όν - qui cause du chagrin, 

douloureux  

ἡδύς, ἡδεῖα, ἡδύ ; gén. ἡδέος - agréable

ἀλλήλους, ας, α (acc), -ων gén., dat. -οις, 

-αις, -οις - les uns les autres

βλαβερός, ά, όν - nuisible, funeste

δίκαιος, α ou ος, ον - juste

ἄδικος, ος, ον  - injuste

ἴδιος, α ou ος, ον  - qui appartient en propre 

à, caractéristique

VERBES
εἰµι + génitif - je fais partie de 

ὑπάρχω - j'existe, je suis à la disposition de

ἔρχοµαι, ao.2 ἦλθον, pf. ἐλήλυθα - je viens, j'arrive

σηµαίνω - je signifie, je fais savoir

δηλόω -ῶ - je manifeste, je révèle

MOTS INDECLINABLES ET LOCUTIONS ADVERBIALES
ἤτοι - certes, assurément, en vérité

ἤ - 1/ ou bien ; 2/ introduit le complément d'un 

comparatif ou d'un superlatif

διότι - pour quelle raison, pourquoi

µᾶλλον + génitif - plus que

µάτην adv. - en vain, sans raison, au hasard

µόνον, adv - seulement (= en étant le seul)

διὸ καί - c'est pourquoi, par suite

µέχρι + génitif - jusqu'au point de

πρός + accusatif - par comparaison avec


